Leviticus Chapter 6 ַוִיְּקָרא

.מר
ֹ מֶשׁה ֵלּא
ֹ - ֶאל,א ַוְיַדֵבּר ְיהָוה
ָבָּניו-ַאֲהֹרן ְוֶאת-ב ַצו ֶאת
 ִהוא: ז ֹאת תּוַֹרת ָהֹעָלה,מר
ֹ ֵלא
ַהִמְּזֵבַּח-ָהֹעָלה ַעל מוְֹקָדה ַעל
 ְוֵאשׁ,ַהֹבֶּקר- ַעד,ַהַלְּיָלה-ָכּל
. תּוַּקד בּוֹ,ַהִמְּזֵבַּח

1 And God spoke to Moses, saying:
2 Command Aaron and his sons,
saying: This is the law of the burntoffering: it is that which goes up on
its firewood upon the altar all night
to the morning; and the fire of the
altar shall be kept burning thereby.

- וִּמְכְנֵסי,ג ְוָלַבשׁ ַהֹכֵּהן ִמדּוֹ ַבד
- ְוֵה ִרים ֶאת,ְבָּשׂרוֹ-ַבד ִיְלַבּשׁ ַעל
-ַהֶדֶּשׁן ֲאֶשׁר תּ ֹאַכל ָהֵאשׁ ֶאת
 ֵאֶצל,ַהִמְּזֵבַּח; ְוָשׂמוֹ- ַעל,ָהֹעָלה
.ַהִמְּזֵבַּח

3 And the priest shall put on his linen
garment, and his linen breeches shall
he put upon his flesh; and he shall
take up the ashes to where the fire
has consumed the burnt-offering on
the altar, and he shall put them
beside the altar.

, ְוָלַבשׁ,ְבָּגָדיו- ֶאת,ד וָּפַשׁט
-ְבָּגִדים ֲאֵח ִרים; ְוהוִֹציא ֶאת
- ֶאל,ִמחוּץ ַלַמֲּחֶנה-ַהֶדֶּשׁן ֶאל
.ָמקוֹם ָטהוֹר
בּוֹ-ַהִמְּזֵבַּח תּוַּקד-ה ְוָהֵאשׁ ַעל
 וִּבֵער ָעֶליָה ַהֹכֵּהן,ל ֹא ִתְכֶבּה
 ָעֶליָהQֵעִצים ַבֹּבֶּקר ַבֹּבֶּקר; ְוָעַר
 ְוִהְקִטיר ָעֶליָה ֶחְלֵבי,ָהֹעָלה
.ַהְשָּׁלִמים

4 And he shall take off his garments,
and put on other garments, and carry
forth the ashes outside the camp to a
clean place.

--ַהִמְּזֵבַּח- ָתִּמיד תּוַּקד ַעל,ו ֵאשׁ
{ }ס.ל ֹא ִתְכֶבּה
 ַהְקֵרב: ַהִמְּנָחה,ז ְוז ֹאת תּוַֹרת
- ֶאל,ַאֲהֹרן ִלְפֵני ְיהָוה-אָתהּ ְבֵּני
ֹ
.ְפֵּני ַהִמְּזֵבַּח
סֶּלת
ֹ  ִמ,ח ְוֵה ִרים ִמֶמּנּוּ ְבֻּקְמצוֹ
- ְוֵאת ָכּל,ַהִמְּנָחה וִּמַשְּׁמָנהּ

5 And the fire upon the altar shall be
kept burning thereby, it shall not go
out; and the priest shall kindle wood
on it every morning; and he shall lay
the burnt-offering in order upon it,
and shall make smoke thereon the
fat of the peace-offerings.
6 Fire shall be kept burning upon the
altar continually; it shall not go out.
7 And this is the law of the mealoffering: the sons of Aaron shall offer
it before God, in front of the altar.
8 And he shall take up from his
handful, of the fine flour of the mealoffering, and of the oil, and all the

;ַהִמְּנָחה- ֲאֶשׁר ַעל,ַהְלֹּבָנה
חַח
ֹ  ֵריַח ִני,ְוִהְקִטיר ַהִמְּזֵבַּח
.ַליהָוה--ַאְזָכָּרָתהּ

frankincense which is upon the mealoffering, and shall make the
memorial-part smoke upon the altar
for a sweet savour to God.

 י ֹאְכלוּ ַאֲהֹרן,ט ְוַהנּוֶֹתֶרת ִמֶמָּנּה
וָּבָניו; ַמצּוֹת ֵתָּאֵכל ְבָּמקוֹם
מוֵֹעד-אֶהל
ֹ  ַבֲּחַצר,ָקֹדשׁ
.י ֹאְכלוָּה

9 And that which is left shall Aaron
and his sons eat; it shall be eaten
without leaven in a holy place; in the
court of the tent of meeting they
shall eat it.

 ֶחְלָקם ָנַתִתּי,י ל ֹא ֵתָאֶפה ָחֵמץ
,קֶדשׁ ָקָדִשׁים ִהוא
ֹ ;אָתהּ ֵמִאָשּׁי
ֹ
.ַכַּחָטּאת ְוָכָאָשׁם

10 It shall not be baked with leaven. I
have given it as their portion of My
offerings made by fire; it is most
holy, as the sin-offering, and as the
guilt-offering.

,ָזָכר ִבְּבֵני ַאֲהֹרן-יא ָכּל
,עוָֹלם ְלֹדֹרֵתיֶכם-ָחק--י ֹאְכֶלָנּה
,ִיַגּע ָבֶּהם-ֵמִאֵשּׁי ְיהָוה; ֹכּל ֲאֶשׁר
{ }פ.ִיְקָדּשׁ

11 Every male among the children of
Aaron may eat of it, as a due for ever
throughout your generations, from
the offerings of God made by fire;
whatsoever touches them shall be
holy.

מֶשׁה
ֹ - ֶאל,יב ַוְיַדֵבּר ְיהָוה
.מ ר
ֹ ֵלּא
-יג ֶזה ָק ְרַבּן ַאֲהֹרן וָּבָניו ֲאֶשׁר
 ְבּיוֹם ִהָמַּשׁח,ַיְק ִריבוּ ַליהָוה
סֶלת
ֹ ֲעִשׂי ִרת ָהֵאָפה--אתוֹ
ֹ
, ַמֲחִציָתהּ ַבֹּבֶּקר: ָתִּמיד,ִמְנָחה
.וַּמֲחִציָתהּ ָבָּעֶרב

12 And God spoke to Moses, saying:

-- ַבֶּשֶּׁמן ֵתָּעֶשׂה,ַמֲחַבת-יד ַעל
ֻמ ְרֶבֶּכת ְתִּביֶאָנּה; ֻתִּפיֵני ִמְנַחת
.חַח ַליהָוה
ֹ ִני- ַתְּק ִריב ֵריַח,ִפִּתּים

14 On a griddle it shall be made with
oil; when it is soaked, you shall bring
it in; in broken pieces you shall offer
the meal-offering for a sweet savour
to God.

טו ְוַהֹכֵּהן ַהָמִּשׁיַח ַתְּחָתּיו

13 This is the offering of Aaron and of
his sons, which they shall offer to
God in the day when he is anointed:
the tenth part of an ephah of fine
flour for a meal-offering perpetually,
half of it in the morning, and half
thereof in the evening.

15 The anointed priest that shall be

,עוָֹלם-אָתהּ; ָחק
ֹ  ַיֲעֶשׂה,ִמָבָּניו
.ַליהָוה ָכִּליל ָתְּקָטר

in place of him from among his sons
shall offer it as a due for ever; it shall
be wholly made to smoke to God.

,ִמְנַחת ֹכֵּהן ָכִּליל ִתְּהֶיה-טז ְוָכל
{ }פ.ל ֹא ֵתָאֵכל

16 And every meal-offering of the
priest shall be wholly made to
smoke; it shall not be eaten.

מֶשׁה
ֹ - ֶאל,יז ַוְיַדֵבּר ְיהָוה
.מ ר
ֹ ֵלּא
ָבָּניו-ַאֲהֹרן ְוֶאל-יח ַדֵּבּר ֶאל
 ז ֹאת תּוַֹרת,מר
ֹ ֵלא
 ִבְּמקוֹם ֲאֶשׁר ִתָּשֵּׁחט:ַהַחָטּאת
 ִלְפֵני,ָהֹעָלה ִתָּשֵּׁחט ַהַחָטּאת
. ִהוא,קֶדשׁ ָקָדִשׁים
ֹ --ְיהָוה

17 And God spoke to Moses, saying:

,אָתהּ
ֹ יט ַהֹכֵּהן ַהְמַחֵטּא
,י ֹאְכֶלָנּה; ְבָּמקוֹם ָקֹדשׁ ֵתָּאֵכל
.אֶהל מוֵֹעד
ֹ ַבֲּחַצר
; ִיְקָדּשׁ,ִיַגּע ִבְּבָשָׂרהּ-כ ֹכּל ֲאֶשׁר
--ַהֶבֶּגד- ַעל,ַוֲאֶשׁר ִיֶזּה ִמָדָּמהּ
 ְתַּכֵבּס ְבָּמקוֹם,ֲאֶשׁר ִיֶזּה ָעֶליָה
.ָקֹדשׁ

19 The priest that offers it for sin
shall eat it in a holy place in the court
of the tent of meeting.

,בּוֹ-ֶחֶרשׂ ֲאֶשׁר ְתֻּבַשּׁל-כא וְּכִלי
,חֶשׁת ֻבָּשָּׁלה
ֹ ִבְּכִלי ְנ-ִיָשֵּׁבר; ְוִאם
.מַרק ְוֻשַׁטּף ַבָּמִּים
ֹ וּ

21 But the earthen vessel wherein it
is sodden shall be broken; and if it be
sodden in a brazen vessel, it shall be
scoured, and rinsed in water.

 י ֹאַכל,ָזָכר ַבֹּכֲּהִנים-כב ָכּל
. ִהוא,קֶדשׁ ָקָדִשׁים
ֹ ;אָתהּ
ֹ
ַחָטּאת ֲאֶשׁר יוָּבא-כג ְוָכל
 ְלַכֵפּר,אֶהל מוֵֹעד
ֹ -ִמָדָּמהּ ֶאל
,ל ֹא ֵתָאֵכל; ָבֵּאשׁ--קֶּדשׁ
ֹ ַבּ
{ }פ.ִתָּשֵּׂרף

22 Every male among the priests may
eat thereof; it is most holy.

18 Speak to Aaron and to his sons,
saying: This is the law of the sinoffering: in the place where the
burnt-offering is killed shall the sinoffering be killed before God; it is
most holy.

20 Whatever shall touch the flesh
thereof shall be holy; and when there
is sprinkled of its blood upon any
garment, you shall wash what it was
sprinkle upon it in a holy place.

23 And no sin-offering, whereof any
of the blood is brought into the tent
of meeting to make atonement in the
holy place, shall be eaten; it shall be
burnt with fire.

HAFTARAH Jeremiah 7:21- 29; 9:22-23

“‘This is what the Eternal God of Israel, says: Go ahead, add your burnt
offerings to your other sacrifices and eat the meat yourselves! For when I
brought your ancestors out of Egypt and spoke to them, I did not just
give them commands about burnt offerings and sacrifices, but I gave
them this command: Obey me, and I will be your God and you will be my
people. Walk in obedience to all I command you, so that it may go
well with you. But they did not listen or pay attention; instead, they
followed the stubborn inclinations of their evil hearts. They went
backward and not forward. From the time your ancestors left Egypt until
now, day after day, again and again I sent you my servants the prophets.
But they did not listen to me or pay attention. They were stiffnecked and did more evil than their ancestors.’
“When you tell them all this, they will not listen to you; when you call to
them, they will not answer. Therefore say to them, ‘This is the nation
that has not obeyed the Eternal their God nor responded to
correction. Truth has perished; it has vanished from their lips.
“‘Cut off your hair and throw it away; take up a lament on the barren
heights, for God has rejected and abandoned this generation that is
under his wrath.
Say, “This is what the Eternal declares:
“‘Dead bodies will lie like dung on the open field,
like cut grain behind the reaper, with no one to gather them.’”
This is what God says:
“Let not the wise boast of their wisdom nor the strong boast of their
strength, nor the rich boast of their riches,
but let the one who boasts boast about this: that they have the
understanding to know me, that I am The Eternal, who exercises
kindness, justice, and righteousness on earth,
For in these I delight,” declares the Eternal God.

